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Կոստանդնուպոլսի պատրիարք Ս. Հովհաննես Պահեցողի տոնը Հայոց Հայսմա­
վուրքներում նշվում է սեպտեմբերի 2-ին:

Նախքան հայկական եւ հունական հայսմավուրքային բնագրերի ուսումնասիրութ­
յանն անցնելը, նյութի հստակ պատկերացման համար ներկայացնենք Ս. Հովհաննես 
Պահեցողի վարքը, որր հայկական հայսմավուրքային բնագրերում բավական համառոտ 
է շարադրված:

Ս. Հովհաննեսի վերաբերյալ տեղեկությունները վերաբերում են Բյուզանդիայի 
Հուստինիանոս, Տիբերիոս Փոքր եւ Մավրիկիոս կայսրերի գահակալության տարինե­
րին: Նա  շնորհիվ իր վարած ճգնակեցական կյանքի եւ խիստ ծոմապահության կոչվել է 
«Պահեցող» եւ ձեռնադրվել Կ. Պոլսի պատրիարք (582-595): Հայոց Հայսմավուրքներում 
խմբագիրները խոսում են նրա կատարած հրաշքների եւ նշանների մասին, սակայն նշում 
են միայն երկուսը:

Այս վարքի հայերեն բնագիրը հունարեն բնագրի հետ համեմատելու համար ունենք 
Հայոց Հայսմավուրքի երեք խմբագրություն' Հովսեփ Կ. Պոլսեցու1 (ժ . դար), Գրիգոր 
Անավարզեցու2 (ժԲ .) եւ Գրիգոր Ծերենցի3 (ժԵ.): Հունարեն բնագրի համար որպես 
հիմք ունենք երեք հայսմավուրքներ' Վասիլիոս Բ. կայսեր4 (ժ . դար), Կ. Պոլսի (Лс1а 
ЗапсШгиш Есс1. Сош1апйпороШапае)5 (ժ .) եւ Մաքսիմոս Մարգունիոսի6 (ժԶ.):

1 Վիեննայի Մխիթարյան միաբանության մատենադարան, 1048, 11բ:
2 Վենետիկ 710, 6բ-7ա:
3 Գր. Ծերենց, Գիրք որ կոչի Այսմաւուրք, Կ. Պօլիս, 1730, էջ ԽԹ.:
4 յ .  - Р. М1дпе, ЕМп^к^ Патро^о^а, Мепо1о§шш Сгаесогиш Вав1111 РогрЬуго^епШ 1шрега1ог18 յստտս 

Бдйиш, М^У1 Хептецррю^, тоц. 117, А0^уа1, 2005, р. 25.
5 Н. Бе1еЬауе, Бупахапиш Есс1. Сош1апйпороШапае, БгихеШз, 1902, р. 7-8.
6 Ма^гцо^ Маруойуш^, Ешак. Ки0^рюу, Вю 1 ау^юV ек т ^  у^ютт^ ^то1 ек тюу ԾՍVапар̂ юV 

цетафраа08ут8^, ВտVտт̂ а, 1621.
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Աչքի անկացնելով հայերեն եւ հունարեն բնագրերի տարբերակները' պարզ է 
դառնում, որ Գրիգոր Անավարզեցու խմբագրության բնագիրը շատ մոտ է հունարեն կոս- 
տանդնուպոլսյան տարբերակին: Ինչ վերաբերում է Հովսեփ Կ. Պոլսեցու եւ Գրիգոր Ծե- 
րենցի խմբագրության բնագրերին, ապա դրանք համառոտ են եւ իրար շատ նման:

Հովսեփ Կ. Պոլսեցու մոտ Հովհաննես Պահեցողի վարքը բաղկացած է երեք նախա­
դասությունից: Ծերենցյան տարբերակը, որ նույնպես բաղկացած է երեք նախադասութ­
յունից, ի տարբերություն Հովսեփ Կ. Պոլսեցու, ունի հավելյալ մեկ վերջաբան: Առաջին 
նախադասությունը վկայում է, որ Հովհաննեսն իր ծոմապահության շնորհիվ կոչվեց 
«Պահեցող»: Երկրորդ նախադասությունը մահացածին համբուրելու պատմությունն է, 
որ Գրիգոր Անավարզեցին չունի: Ի դեպ, այն պակասում է նաեւ Վասիլիոսի եւ Կ. Պոլ- 
սի հունական հայսմավուրքներում: Երրորդ նախադասությունը վկայում է Հովհաննես 
Պահեցողին հրեշտակներով շրջապատված տեսնելու մասին: Այս պատմությունը թեեւ 
կա նաեւ Գրիգոր Անավարզեցու մոտ, սակայն պակասում է վերոհիշյալ հունական երեք 
հայսմավուրքներում:

Հովհաննես Պահեցողի վարքի ծերենցյան տարբերակի վերջաբանը, որ վերաբե­
րում է նրա խոր ծերության հասնելուն եւ մահվանը, կա ինչպես Անավարզեցու մոտ, այն­
պես եւ հունարեն բոլոր խմբագրություններում: Սա ցույց է տալիս, որ Ծերենցի աղբյուրը 
միայն Հովսեփ Կ. Պոլսեցին չի եղել:

Գրիգոր Անավարզեցու խմբագրություն. Այս խմբագրության բնագիրը շատ 
նման է հունական կոստանդնուպոլսյան տարբերակին: Հովհաննես Պահեցողի վարքը 
բաղկացած է ութ պարբերությունից, որոնց հերթականությունը հունարեն բնագրի հետ 
համեմատած խախտված է, օրինակ' Ս. Հովհաննեսի ժամանակ գահակալած Հուս- 
տինիանոս, Տիբերիոս եւ Մավրիկիոս կայսրերի մասին հայերեն բնագրում խոսվում է 
չորրորդ պարբերության մեջ, մինչդեռ հունարենում այն շարադրված է երրորդում: Հա ­
յերենում չկա նաեւ Պահեցողի փորագրիչ-характ^  լինելու մասին վկայությունը, որն ընդ­
հանուր է բոլոր հունարեն բնագրերում եւ չկա հայերենների մեջ: Գրիգոր Անավարզեցու 
մոտ կա հավելյալ վկայություն' Հովհաննեսին հրեշտակներով շրջապատված տեսնելու 
մասին պատմությունը, որը բացակայում է հունարեն բնագրերում: Նկատի ունենալով 
այն հանգամանքը, որ Անավարզեցու Հայսմավուրքում սա պատկանում է այն վարքերի 
թվին, որոնք ուղղակի թարգմանված են հունարենից Գրիգոր Անավարզեցու Հայսմա­
վուրքում ներառելու համար, կարող ենք եզրակացնել, որ այսօր մեզ ծանոթ հունարեն 
հայսմավուրքներից բացի, Անավարզեցու ձեռքի տակ եղել է մեկ այլ հունարեն Հայսմա­
վուրք, որից եւ նա կատարել է իր թարգմանությունը:

Գրիգոր Անավարզեցու թարգմանության մեջ ուշագրավ է նաեւ այն փաստը, որ 
նա որոշ հունարեն բառեր ճիշտ չհասկանալով' չի թարգմանել եւ պահել է նույնությամբ' 
դրանք հայատառ դարձնելով, ինչպես օրինակ' կավլիսկիւ-ցողուն (&у каиМсКф) եւ 
թրիդակինիսիւ-հազար (մարոլ) (ЕМ՝1 0рг5ак[уп<;). «...զի Զ. ամիս առանց հացի եւ ջրոյ 
եկաց, այլ յամենայն աւուր բաւականանայր միով կավլիսկիւ եւ միով թրիդակինիսիւ», եւ 
կամ խոսելով Ս. Հովհաննեսի խիստ ճգնության եւ քիչ քնելու մասին' չի կարողացել հաս­



2013 Ա Ս. ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՊԱՀԵՑՈՂԻ ՎԱՐՔԻ ԽՄԲԱԳՐՈՒԹՑՈՒՆՆԵՐԸ 85

կանալ մոմի եւ ասեղի մասին պատմությունր4զեղչել է այն, սակայն շարունակել է խոսել 
աղոթքով հսկելու մասին:

Հայերեն վարքերի առանձնահատկություններր. Հայերեն հայսմավուրքային երեք 
խմբագրության վարքերն էլ խոսում են այն մասին, որ հաճախ Ս. Հովհաննեսի սպասա- 
վորներր կամ աղոթակից եղբայրներր նրան տեսել են հրեշտակներով շրջապատված: 
Հայերեն բնագրերի առանձնահատկություններից մեկն էլ այն է, որ վարքի մեջ խոսվում 
է մի մեռելի համբույրի մասին, որտեղ նախադասության ենթական փոխված է ուղիղ 
խնդրի հետ: Այսինքն' իբրեւ թե Հովհաննեսր համբուրում է մի մեռելի, որր եւ կենդանի 
մարդու նման համբուրում է պատրիարքին: Այս պատմության մասին վկայում են միայն 
Մաքսիմոս Մարգունիոսի եւ Նիկոդիմոս Այիորիդիսի7 հայսմավուրքներր, համաձայն 
որոնց' մեռելր նույն ինքր Հովհաննես պատրիարքն է, իսկ համբուրողր4 եպարքոս Նիլո- 
սր: Ըստ այս պատմության' երբ Հովհաննես պատրիարքր հոգին ավանդում է Տիրոջր, 
նրա մարմինր դնում են կենտրոնում, որպեսզի քրիստոնյաներր համբուրեն եւ հրաժեշտ 
տան: Այդ ժամանակ Նիլոսր" փառավոր մի եպարքոս, գալիս է պատրիարքին համբու­
րելու, որտեղ եւ տեղի է ունենում հրաշքր: Հենց նա համբուրում է սրբի մարմինր, այն 
իսկույն վեր է կենում եւ կենդանի մարդու պես համբուրում Նիլոսին: Հովհաննեսր նաեւ 
գաղտնի խոսքեր է շշնջում նրա ականջին, որոնց մասին վերջինս ողջ կյանքի րնթացքում 
չի հայտնում:

Ուշագրավ է, որ Հայսմավուրքի համառոտ խմբագրության մեջ8, որն րնդամենր 
երեք նախադասություն է պարունակում, այս պատմությանր վերաբերող երկրորդ նա­
խադասությունում եւս ասվում է, թե համբուրողր հայրապետն է: Սակայն այստեղ պատ­
մությունր հետաքրքիր զարգացում է ստանում, րստ որի նրա համբույրից մեռյալր կեն- 
դա նա նում է:

Այսպիսով' Ս. Հովհաննես Պահեցողի վարքի այս համեստ ուսումնասիրությունր 
արդյո՞ք ցույց չի տալիս, որ հայերեն բնագրերն այլ աղբյուր են ունեցել, այլապես չէինք 
համարձակվի ասել, թե հայերեն թարգմանիչր չի հասկացել տեքստր եւ ենթական շփո­
թել է ուղիղ խնդրի հետ:

7 Տես N. Ауюрге т ои,  Е^ а^арю т^  т ю у  5ю5ека тои емаитои, тбцо^ 1, Хецтецррю^ - Октюррю ,̂ 
©еооа^огжп, 1993, էջ 62-63:

8 ՄՄ 3568:


